
MARATHĪ

• Hindistan’ın Maharashtra bölgesinin konuştuğu dildir. Hint-Ari grubunun üyesidir. Bugün
60-70 milyon civarında bir topluluk tarafından konuşulur. Sanskrit'ten türeyen üç Prakrit
dilinden biridir. Bunlar Şauraseni, Magadhi ve Maharashtri’dirler. Marathi bu sonuncusunun
türevidir. Marathi’nin üç büyük lehçesi vardır: Deşi, Konkani ve Doğu Marathi. Konkani,
eski Portekiz sömürgesi olan Goa’nın dilidir ve bazen ayrı bir dil olarak düşünülür.

• Marathi dili 18. yüzyıla kadar Modi ve Dravid dillerinin alfabesine benzeyen bir alfabe ile
yazılırdı. Bu yüzyıldan sonra, Sanskrit ve Hindi dillerinin de yazıldığı Devanagari
alfabesiyle yazılır oldu. Bu uyarlama alfabeye ‘Balabodha’ denir.

• Marathi’de isimler eril, dişil ve nötr olmak üzere üç cinstir. Dişil bir sözcük olan ‘şālā’
(okul) sözcüğünün çekimi ise şöyledir;



MARATHĪ



MARATHĪ EDEBİYATI

• Marathi edebiyatının kökleri MS 1000 yıllarına kadar geri gider. Ancak gerçek 
anlamda yazın diline geçiş 13. yüzyılda başlar. Marathi edebiyatını üç 
devrede ele alabiliriz: 

• 1)Eski Marathi dönemi (1350’ye kadar) 

• 2) Orta Marathi Dönemi (1350-1800) 

• 3) Yeni Marathi Dönemi (1800’den sonrası) 

• Eski Marathi dönemindeki eserler daha çok dinsel içerikli ya da Brahman 
felsefelerinin işlendiği eserlerdir. O dönemde Bhakti hareketinin yürütüldüğü 
okullar vardı. Harapaladeva (1263-1271)tarafından kurulan Mahanubhava
okulu Maharashtra’daki en ünlü Brahman okullarından biriydi. 



MARATHĪ EDEBİYATI

• Orta Marathi edebiyatı, savaşlar yüzünden karanlık geçen bir geçiş dönemi 
(1350-1550), Müslüman egemenliğinin kurulduğu dönem (1550-1700) ve 
Peşva dönemi (1700-1800) olmak üzere üç dönemde ele alınabilir. Bu orta 
dönemde Maratha toparlandı ve Cnaneşvara ile Namadeva’nın ardından 
üçüncü büyük ermiş şair olan Eknatha Svami’yi (1548-1599) yetiştirdi. Onun 
kızının oğlu Mukteşvara da dedesinin izinden gitti ve Ramayana ile 
Mahabharata destanlarını Marathi dilinde yeniden yazdı. 

• Yeni Marathi dönemi terimini 1800’lerden sonrası için kullanabiliriz. Bu dönem 
1818’de ‘Doğu Hindistan Kumpanyası’nın Maratha ülkesinde kurulmasıyla 
başlar. Toplum İngiliz kültür ve edebiyatıyla karşılaşır. 





ORİYA

• Oriya, Bengali ve Assami, birlikte üç kız kardeş gibidirler. Yüzyıllar öncesinden
Doğu Marathi Apabhramşasından ayrılarak belirginleşmişlerdir. Bunların, bazı
fonetik özellikler ve alfabe yönünden Sanskrit ve Hindi dillerinden ayrılan
yönleri vardır. Örneğin Sanskrit ve Hindi de ‘kr’=kri olarak söylediğimiz ses
bunlarda kru biçimindedir.

• Öte yandan Oriya alfabesi de farklı olmakla birlikte Nagari ve Bengali
alfabeleri gibi, türedikleri Brahmi’deki özellikleri yansıtır. Bu alfabenin
karakteristiği, harfleri simgeleyen işaretleri yukarıdan çevreleyen dairesel
çizgilerdir. Bu yuvarlağı çıkardığımız zaman ortada kalan ka,çha,ta,tha,sha
vb gibi seslerin simgelerinin Nagari’dekilerle hemen hemen aynı olduğunu
görürüz.





ORİYA
• Oriya, Hindistan’ın Orissa bölgesinde konuşulur. Bu dilin eski adı Odri veya Utkali’dir.

Oriyai diğer Hint dillerine göre Sanskrit diline daha yakın kalmıştır. Bunun nedeni
coğrafi konumudur. Doğu Hindistan yabancı saldırıların uzağında kaldığı için bu
arkaik formunu korumuştur.

• Bu dilde isimler eril, dişil ve nötr olmak üzere üç cinstir. Eril manushya (adam)
sözcüğünün çekimi şöyledir.

• manusya

• manushyaku

• manushyadvag

• manusyaku

• manusyatharu

• manushyar

• manushyathare

• he manusya



ORİYA EDEBİYATI 

• Oriya edebiyatı da eski, orta ve yeni olmak üzere üç ana bölümde ele
alınabilir. Ancak eski edebiyatı 12. yüzyıldan başlatırsak buna ‘kadim dönem’
diyebiliriz. Bu döneme ait ilk veriler, Puri’deki Cagannatth tapınağında ele
geçen palmiye yapraklarındaki yazılardır. 14. yüzyılda Vatsadasa’nın, Şiva ile
Aprvati’nin evliliğini anlatan 34 beyitlik şiir dikkat çeker. Bu yüzyılın dikkat
çeken diğer isimleri Narayananda Avadhuta Svami ve Orissa’nın ilk büyük
şairi olan Saraladasa’dır. Bu son ismin, tanrıça Durga ve Mhb. İle ilgili eserleri
vardır.

• Bu yüzyılda Vishnu Bhakti etkinlik kazanır. Markandadasa’nın yazdığı
Krishna’nın göçüyle ilgili şiir bugün bile Orissalıları derinden etkiler.




